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	1) INFORMAZIONS GJENERÂLS

	TITUL DAL PERCORS
	IL DINOSAUR AL CÎR CJASE

	CONTEST DI LAVÔR
	scuele
	Scuele de infanzie di Avasinis – I.C. di Trasaghis

	
	classe/sezion 
	Dutis dôs lis sezion

	
	docents
	nons:

	
	
	Copetti Romina

	
	
	Del Zotto Luisa

	
	
	Giorgini Francesca

	
	competencis linguistichis preesistentis


	situazion linguistiche de classe/grup:

La grande part dai fruts de nestre scuele no fevele furlan ancje se lu cognòs. une piçule part e je fate di fruts di fameis forestis che no àn une buine paronance dal talian e ancjemò mancul a san il furlan. Chescj si mostrin interessâts, plens di voie di imparâ plui lenghis par jentrâ intal contest linguistic e soci culturâl dal puest.

In gjenerâl si osserve che a doprin da râr la lenghe furlane; a àn pocje cognossince di peraulis e di situazion storichis e sociâls dal teritori, di identitât di apartignince e di autostime.


	MOTIVAZIONS


	Nô mestris, come citadins e personis, cognossint la delicatece di chest moment storic sociâl, tal nestri compit di educadoris, si sin sintudis in dovê  di dâ la ocasion ai fruts di cjacarâ e vivi serenementri il cambiâ dai timps: la imigrazion, il bon acet, il capîsi. La scuele, come agjenzie formative, par nô e je il lûc principâl par cjacarâ di bon acet, di capîsi, di solidarietât; chi nissun al à interès politics o economics, cussì une vore adore, si pues privilegjâ, ancje par protezi lis fameis, il cjapâ sù compuartaments di sensibilitât, tolerance, acolience, la comprension des diferencis.  E prin di dut al è impuartant  fâ cognossi ce che al è di biel e di bon tal nestri teritori e dâi impuartance, cussì come a la lenghe furlane, dant spazi e valôr a ce che ognidun dai fruts forescj al pues zontâ de sô culture di origjine.

	TIMPS
	durade
	il percors al è scomençât vie pal an 2015-16; in chest an al è stât ricjapât; prin cun i fruts grancj (di zenâr a avrîl ogni joibe dopo di misdì dôs oris; po dopo lôr lu àn presentât ai fruts plui piçui) 

	
	scansion/frecuence
	a buinore dôs oris ogni lunis 

	SPAZIS 
	Spazis internis e esternis de scuele

	CJAMPS DI ESPERIENCE
	Ducj i cjamps di esperience

	LENGHIS
	Furlan - talian

	MATERIÂI/ STRUMENTS DOPRÂTS
	Cjarte, colôrs, zûcs motoris: balons, cussins, stofis, imagjins, foto, cjançons.

Schedis parecjadis di pueste



	2) SCHEDE DIDATICHE GJENERÂL

	OBIETÎFS LINGUISTICS COMUNICATÎFS
	-jentrâ intune societât miscliçade e complesse li che simpri di plui si incuintrin e si stâ insiemi a personis che e cjacarin lenghis diferentis;                                                                                                    -svilupâ di plui abilitâts dal pensâ ( dai studiis si sa che cui che al cjacare dôs lenghis al rive a fâ diviersis ativitâts in tal stes timp, al sa miôr poni la atenzion su ce che in chel moment al è plui impuartant intal frontâ un probleme, al impare a lei prin e al cjape sù miôr chês altris lenghis).                                                                                                                                                                   -imparâ a stâ ben cun chei altris (acetazion e adatament al plurilinguisim).

	OBIETÎFS DISSIPLINÂRS
	· Intuizion de relazion cause - efiet,
· meti in secuence logjiche e temporâl i fats;
· viodi lis relazions tra insiemis,
· viodi i aspiets compagns o simii;
· meti in vore corispondencis;
· movisi ben tal spazi pre definît;
· formulâ ipotesis;
· capî ce che al prove cui che o vîf dongje;
· fassi domandis e provâ a cirî soluzion;
· savê scoltâ lis lenghis forestis,
· imparâ peraulis di chês lenghis.

	CONTIGNÛTS / ARGOMENTS
	Meti adun une storie fantastiche su un dinosaur che al è bessôl e che al cîr une cjase. Cul lâ atôr al incuintre tancj personaçs che lu fasin simpri di plui sintî diferent, no adeguât, fûr lûc fin che, te semplicitât dai fruts che no si fasin tancj problemis e che invezit e acetin lis personis come che a son, si sint “finalmentri a cjase”.

	METODOLOGJIIS / STRATEGJIIS DOPRADIS
	La metodologjie doprade e je il CLIL, doprade ancje tal insegnament des lenghis forestis, juste pal plurilinguisim e multiculturalitât. Il percors al è stât puartât indevant in lenghe furlane insiemi a chê taliane e inglese cun ancje une zonte di spagnûl (lenghe de famee di doi fruts de nestre scuele).

	ORGANIZAZION DIDATICHE
	Tal  disponi lis ativitâts si à pensât di privilegjâ il fevelâ, i aspiets comunicatîfs de lenghe. I fruts a son stâts dividûts in grops de stesse etât e, daûr di ce che a podevin e jerin graduadis lis richiestis.  Mediant circle times, brain storming e problem solving, i fruts, judats des maestris, a àn inventade la storie in colegament ancje cun ce che e àn sperimentât in musico-terapia. Po dopo la storie e je stade dividude in secuencis che i fruts a àn podût ilustrâ.  Ancje i gjenitôrs dai fruts stranîrs a àn podût slargjâ il racont cul lôr contribût inte lôr lenghe. Une mame “interprete” e à voltât la storie par inglês. Imparant la storie, o vin fat atenzion a viodi cemût che si dîs diferent tes trê lenghis e in ce che si somein i lôr sunôrs e trop lungjis che a son lis variis peraulis. I fruts a àn ancje vût schedis preparadis par verificâ e consolidâ ce che a àn imparât. Par judâ i fruts a rindisi cont di ce robe biele che a vevin fate e aumentâ la lôr autostime, o vin cjapât part al concors “Chino Ermacora”.


	3) DIDATICHE DE LENGHE

	ABILITÂTS
	Scoltâ, capî, fevelâ, fâ insieme, capîsi


	VARIETÂTS TESTUÂLS
	storie, descrizion, conte, test informatîf, scientific, gjeografic.

	FUNZIONS
	Strumentâl

Regolative

Interative

Euristiche

Personâl

Imagjinative/poetiche

Descritive

Metalinguistiche

	FORMIS/ STRUTURIS 
	· nivel fonologjic: percezione e produzion dai suns cj  e gj, des vocâls lungjis, des doplis e dal plurâl sigmatic 

· nivel lessicâl: nons di ogjets, lûcs, personis, mistîrs

· peraulis, la forme de peraule, la  maniere di ordenâ e coordenâ lis peraulis dentri di une frase - forme declarative, negative, interogative            


	4) DESCRIZION DAL PERCORS



	FASIS DAL LAVÔR 

	Lis nestris disponibilitâts e i nestris lengaçs a son chei dai fruts piçui e par chest o vin metut adun une storie di fantasie che ju à incuriosîts tignintju ae juste misure(distance) emotive des problematichis tratadis. 
La conte e je chê di un piçul dinosaur forest che al cîr cjase. Intant che al viaze al cognòs diviers personaçs che e rapresentin il mont di vuê. 
Si cjate in situazions  dificilis, in contescj contraris e cussì esasperâts di fâ in mût che ancje i fruts a rivin a capî lis diferencis di lûcs, personaçs e mûts di fâ dai nestris dîs. 
Tal libri o vin lassât lis pagjinis mobilis in mût che il libri al risulti simpri viert e si puedi simpri cambiâlu ancje cu lis zontis di chei che no son nassûts in Italie  ma in altris paîs e che e cjacarin une lenghe diferente. 

Cussì ducj insieme si lavore par costruî une comunitât multicuturâl.



	5) MATERIÂI TRASFERIBII


	MATERIÂI DOPRÂTS DES DOCENTIS
	materiâi diviers che a mostrin i tancj ambients diferents che o vin cognossût. Regjistrazions di audio cjapâts sù in internet e preparâts cu la maestre di ‘musicoterapie’


	MATERIÂI PRODUSÛTS DES DOCENTIS
	storie “Il dinosaur che al cîr cjase” 
schedis parecjadis pe riflession e par verificâ.


	MATERIÂI DOPRÂTS DAI ARLÊFS
	dissens de storie, schedis di verifiche


	MATERIÂI PRODUSÛTS DAI ARLÊFS
	Un libri individuâl di dute la storie dal dinosaur

	6) VALUTAZION



	ASPIETS LINGUISTICS:

	· svilup des abilitâts di scoltâ, cjacarâ, capî;
· lessic : cognossince di peraulis par inricjî il repertori  linguistic.
si fâs riferiment al Cuadri european des Lenghis par chel che al rivuarde :                   RICEZION
                                       PRODUZION

	CONTIGNÛTS DISSIPLINÂRS

	I argoments proponûts a son stâts adatâts a la etât dai nestris fruts par che miôr a rivin a capî. La fantasie e je une vere dimension dai fruts di cheste etât

	INTERÈS, PARTECIPAZION, MOTIVAZION
	I fruts a àn mostrât interès e motivazion; in chest an, in particolâr, a àn superât lis spietis des mestris che e vevin pensât che l’interès dai fruts al podès sei calât par vie che la storie le vevin zâ scoltade. Buine ancje la partecipazion des fameis. Il fat di vê vinçût  il premi dal concors “Chino Ermacora” e i ricognossiments di bande di tancj al à sigurementri incentivât l’interès e dade la buineman a cui che al à lavorât.


	7) IPOTESIS DI SVILUP



	Al sarès biel che si podès continuâ cheste esperience ancje inte scuele primarie par dâ plui completece al percors zontant ce che i fruts aromai a savaran scrivi.    Ancje altris scuelis de infanzie a podaressin doprâ cheste propueste di lavôr e inricjîle su la lôr realtât cun gnûfs percors educatifs.                                    
Chest contest al pues permeti di svilupâ un grum di obietîfs dissiplinârs.


